
Swing Chair Wood
User manual

Important: Read the following instructions carefully before use and keep them for future reference.

Important: Lire les instructions suivantes attentivement avec utilisation et les conserver pour les
besoins ultérieurs de référence.
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WARNINGS
•	 Never leave the child unattended.
•	 Do not use this product once your child can sit up unaided or weighs more 

than 9 kg.
•	 This product is not intended for prolonged periods of sleeping.
•	 Never use this product on an elevated surface 9 (e.g. a table).
•	 Always use the restraint system.
•	 Never use the toy bar to carry the reclined cradle.
•	 To avoid injury ensure that children are kept away when unfolding and 

folding this product.
•	 Do not let children play with this product.
•	 Do not move or lift this product with the baby inside.
•	 Maximum weight for this product: 9KG.
•	 Attention to suffocation hazard: do not use on soft objects to prevent 

suffocation caused by overturned ( e.g. bed, sofa, etc.).
•	 No toys other than the two toys provided with this product may be placed 

on the toy bar.
•	 This product can be used for a long time.
•	 This product can only be assembled or cleaned by adults.
•	 This product does not replace a cot or a bed. Should your child need to 

sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed.
•	 Do not use the product if any components are broken or missing.
•	 Do not use accessoires or replacement parts other than those approved by 

the manufacturer.
•	 Never near the fire.

The accessoires of this product: toy bar, pillow, seat cloth can be cleaned with a 
damp cloth moistened with a flexible cleaning agent and left to air dry in a cool 
place.

CLEANING AND MAINTENANCE
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WAARSCHUWINGEN
•	 Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
•	 Gebruik dit product niet meer als uw kind zelfstandig kan zitten of meer dan 

9 kg weegt.
•	 Dit product is niet bedoeld voor langdurige slaapperioden.
•	 Gebruik dit product nooit op een verhoogd oppervlak 9 (bijvoorbeeld een 

tafel).
•	 Gebruik altijd het bevestigingssysteem.
•	 Gebruik de speelgoedstang nooit om de verstelbare wieg te dragen.
•	 Om letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat kinderen uit de buurt 

blijven tijdens het uit- en inklappen van dit product.
•	 Laat kinderen niet met dit product spelen.
•	 Verplaats of til dit product niet op als de baby erin zit.
•	 Maximaal gewicht voor dit product: 9KG.
•	 Let op verstikkingsgevaar: niet gebruiken op zachte voorwerpen om 

verstikking door omvallen te voorkomen (bijv. bed, bank, enz.).
•	 Er mag geen ander speelgoed op de speelgoedstang worden geplaatst dan 

de twee speelgoedjes die bij dit product worden geleverd.
•	 Dit product kan lange tijd worden gebruikt.
•	 Dit product kan alleen door volwassenen worden gemonteerd of gereinigd.
•	 Dit product vervangt geen kinderbedje of bed. Als uw kind moet slapen, 

moet het in een geschikt kinderbedje of bed worden geplaatst.
•	 Gebruik het product niet als er onderdelen kapot zijn of ontbreken.
•	 Gebruik geen andere accessoires of vervangingsonderdelen dan die zijn 

goedgekeurd door de fabrikant.
•	 Nooit in de buurt van het vuur.

De accessoires van dit product: speelgoedstang, kussen, zitkleed kunnen 
worden gereinigd met een vochtige doek bevochtigd met een flexibel 
schoonmaakmiddel en laat het aan de lucht drogen op een koele plaats.

ONDERHOUD
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WARNUNGEN
•	 Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Ihr Kind ohne Hilfe sitzen kann 

oder mehr als 9 kg wiegt.
•	 Dieses Produkt ist nicht für längeres Schlafen geeignet.
•	 Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Oberfläche 9 (z. 

B. einem Tisch).
•	 Benutzen Sie immer das Rückhaltesystem.
•	 Benutzen Sie den Spielzeugbügel niemals zum Tragen der Liegewiege.
•	 Um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass Kinder beim Auf- 

und Zusammenklappen dieses Produkts ferngehalten werden.
•	 Lassen Sie Kinder nicht mit diesem Produkt spielen.
•	 Bewegen oder heben Sie dieses Produkt nicht, wenn sich das Baby darin 

befindet.
•	 Maximales Gewicht für dieses Produkt: 9 kg.
•	 Achtung Erstickungsgefahr: Nicht auf weichen Gegenständen verwenden, 

um Erstickungsgefahr durch Umkippen zu vermeiden (z. B. Bett, Sofa usw.).
•	 Auf der Spielzeugstange dürfen keine anderen Spielzeuge als die beiden 

mit diesem Produkt gelieferten Spielzeuge abgelegt werden.
•	 Dieses Produkt kann über einen langen Zeitraum verwendet werden.
•	 Dieses Produkt darf nur von Erwachsenen zusammengebaut oder gereinigt 

werden.
•	 Dieses Produkt ersetzt kein Kinderbett oder Bett. Sollte Ihr Kind 

Schlafbedarf haben, sollte es in einem geeigneten Kinderbett oder Bett 
untergebracht werden.

•	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Komponenten defekt sind oder 
fehlen.

•	 Verwenden Sie kein anderes Zubehör oder Ersatzteile als die vom Hersteller 
zugelassenen.

•	 Niemals in der Nähe des Feuers.

Die Zubehörteile dieses Produkts: Spielzeugstange, Kissen, Sitztuch können 
mit einem feuchten, mit einem flexiblen Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch 
gereinigt werden und an einem kühlen Ort an der Luft trocknen gelassen 
werden.

REINIGUNG UND WARTUNG
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AVERTISSEMENTS
•	 Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.
•	 N’utilisez pas ce produit une fois que votre enfant peut s’asseoir sans aide 

ou pèse plus de 9 kg.
•	 Ce produit n’est pas destiné à des périodes de sommeil prolongées.
•	 N’utilisez jamais ce produit sur une surface surélevée 9 (par exemple une 

table).
•	 Utilisez toujours le système de retenue.
•	 N’utilisez jamais la barre de jouets pour transporter le berceau incliné.
•	 Pour éviter les blessures, assurez-vous que les enfants sont tenus à l’écart 

lors du dépliage et du pliage de ce produit.
•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit.
•	 Ne déplacez pas et ne soulevez pas ce produit avec le bébé à l’intérieur.
•	 Poids maximum pour ce produit : 9KG.
•	 Attention au risque d’étouffement : ne pas utiliser sur des objets mous pour 

éviter l’étouffement causé par un renversement (par exemple un lit, un 
canapé, etc.).

•	 Aucun jouet autre que les deux jouets fournis avec ce produit ne peut être 
placé sur la barre à jouets.

•	 Ce produit peut être utilisé pendant longtemps.
•	 Ce produit ne peut être assemblé ou nettoyé que par des adultes.
•	 Ce produit ne remplace pas un berceau ou un lit. Si votre enfant a besoin de 

dormir, il doit être placé dans un berceau ou un lit adapté.
•	 N’utilisez pas le produit si des composants sont cassés ou manquants.
•	 N’utilisez pas d’accessoires ou de pièces de rechange autres que ceux 

approuvés par le fabricant.
•	 Jamais près du feu.

Les accessoires de ce produit : barre de jouets, oreiller, toile de siège peuvent 
être nettoyés avec un chiffon humide imbibé d’un produit de nettoyage souple et 
laissé à sécher à l’air libre dans un endroit frais.

NETTOYAGE ET MAINTENANCE
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•	 Power supply terminal must not short-circuit.
•	 Never use the adapter provided not by the manufacturer, input voltage of adapter: 

100-240V~50/60Hz/0.3A MAX, Output voltage: DC5.8V/1A.
•	 When using the adapter, the adapter should be kept away from children.
•	 Transformers used with the infant swingare to be regularly examined for damage 

to the cord, plug, enclosure and other parts, and in the event of such damage, they 
shall not be used.

•	 The infant swing shall only be used with the recommended transformer.

EXTRA WARNING (POWER)

•	 Die Stromversorgungsklemme darf nicht kurzgeschlossen werden.
•	 Verwenden Sie niemals einen Adapter, der nicht vom Hersteller geliefert wurde: 

100-240V~50/60Hz/0.3A MAX, Ausgangsspannung: DC5.8V/1A.
•	 Bei der Verwendung des Adapters sollte der Adapter von Kindern ferngehalten 

werden.
•	 Transformatoren, die zusammen mit der Babyschaukel verwendet werden, sind 

regelmäßig auf Schäden an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen Teilen zu 
überprüfen und dürfen im Falle solcher Schäden nicht verwendet werden.

•	 Die Babyschaukel darf nur mit dem empfohlenen Transformator verwendet werden.

•	 De voedingsaansluiting mag niet worden kortgesloten.
•	 Gebruik nooit de adapter die niet door de fabrikant is geleverd, ingangsspanning 

van adapter: 100-240V~50/60Hz/0.3A MAX, Uitgangsspanning: DC5.8V/1A.
•	 Houd de adapter uit de buurt van kinderen.
•	 Transformatoren die met de babyschommel worden gebruikt, moeten regelmatig 

worden onderzocht op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere 
onderdelen.

•	 De babyschommel mag alleen worden gebruikt met de aanbevolen transformator.

•	 La borne d’alimentation ne doit pas être court-circuitée.
•	 Ne jamais utiliser l’adaptateur fourni par le fabricant, tension d’entrée de 

l’adaptateur : 100-240V~50/60Hz/0.3A MAX, tension de sortie : DC5.8V/1A.
•	 Lors de l’utilisation de l’adaptateur, celui-ci doit être tenu à l’écart des enfants.
•	 Les transformateurs utilisés avec la balancelle doivent être régulièrement examinés 

pour vérifier que le cordon, la fiche, le boîtier et les autres pièces ne sont pas 
endommagés.

•	 La balancelle ne doit être utilisée qu’avec le transformateur recommandé.
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PARTS

B

C

A

A) 1x Seat
B) 1x Main frame
C) 1x Toy bar

Accessories:
1x Adapter
1x Remote control

INSTRUCTIONS

A

B

1) Unfold the backrest to the same
level. Connecting A with B together 
and installing securely.

2) Put the seat cover on the seat 
frame and zip up the top and bot-
tom sections to secure it.
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1) Insert the seat into mainframe base.
2) Fasten the toy bar to the seat.

Disassembly of the seat:

Push the sheet metal in and life 
the seat up

1 1

1) Insert left and right tube into base bracket. Ensure that the foot tube is 
aligned with the screw hole of the main engine in the bottom. 
2) Fix 4 screws into the foot tube.
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      Top grid Belt goes through
from top grid

Tighten the belt

Seat installation details:

1) Keep the same direction of seat D hole and mainframe base D 
iron shaft, then insert the seat into mainframe base, then rotate the 
seat left and right slightly, then press down the seat after alignment, 
then finish the seat installation.

2) WARNING: After completing the installation of the seat, please pull up 
the seat to ensure that it is well locked before using.

Seat D hole and mainframe base D 
iron shaft keep the same direction

Shoulder belt installation:
1) Buckle the belt well on the seat backrest, then 
adjust the belt length according the pictures below.



Put the baby in the seat, then fasten the seat belt, then cover the 
buckle bag well.

 

1) DC plug can insert into the DC power of 100~240V,50/60HZ,0.3A.
2) DC interface can be connected by power bank.
3) Output voltage: 5.8V, electric current: 1A. Never use the adapter of 
other specifications.
4) Never use the adapter provided not by the manufacturer.
5) Transformers used with the infant swing are to be regularly examined 
for damage to cord, plug, enclosure and other parts, and in the event of 
such damage, they shall not be used.

Power supply:

DC Socket DC interface

AC plug



Battery assembly and disassembly:

1) Use a Phillips screwdriver to open the battery cover.
2) Load 4 x AAA alkaline dry batteries in the correct polarity.
3) Fasten the battery cover with screws.
4) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
5) Different types of batteries or new and used batteries are not to be 
mixed.
6) Exhausted batteries are to be removed from infant swing.
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MP3 function:

1) Insert USB device into USB interface, then can play the music inside the 
USB device.
2) Pull out USB device then will play the music from the product when turn 
on the music button.

USB interface

Bluetooth function:

1) Turn on the bluetooth in the mobile phone to search the name of 
swing chair, the product will play the music inside the mobile phone after 
connectthis bluetooth device.

Bluetooth

Turn on bluetooth

Mobile phone name

Search bluetooth device

Paired device

swing chair
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DERYAN B.V. 
Marithaime 8 
6662 WD Elst
The Netherlands

COMPANY INFO

Company address

+31 481 351 070

Telephone

team@deryan.com

Email

www.deryan.com

Website




